Psalm 111:1-10

Translation, Prosodic Analysis, and Observations

Acrostic Hymn: Praise for the Lord of Wonders

A. 1 Will Praise YHWH in the Congregation of the Upright (111:1)

111:1

Hallelujah [Praise Yah] /

N | will praise YHWH ? with all my heart //

2 In the congregation of the upright /° and the assembly //

B. YHWH’s Words and Deeds are Great—His Righteousness Endures (111:2-3)

"2 3 Great/ are the words of YHWH //

T They are sought / by all those who delight in them //

"3 1 Splendor and majesty are his deeds //

Y And his righteousness / endures forever //

C. In His Great Mercy YHWH Remembers His Covenant Forever (111:4-5)

4 v He made a memorial / for his wonders //

I Merciful and compassionate /% is YHWH //

"5 1 Food he gave /* to those who fear him //

Y He will remember forever / his covenant //
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Psalm 111:1-10

[2.2]
6 1 2 2 0
110:4-111:1a 36 19 17
13 1 4 4 0
110:4-111:1b 40 23 17
13 2 3 0 3
110:4-111:1 43 23 20
[4.3]
_13 2_ 3 3 0
46 26 20
1 2 3 0 3
110:4-111:2 49 26 23
111 3 3 0
110:6-111:3a 34 19 15
13 2 3 0 3
110:4-111:3 55 29 26
[4.4]
14 2 3 3 0
110:4-111:4a 58 32 26
11 2. 3 0 3
110:4-111:4 61 32 29
11 2. 3 3 0
110:6-111:5a 46 25 21
13 2 3 0 3
110:4-111:5 67 35 32
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D. YHWH Revealed His Works and Gave the Nations to His People (111:6) [2.2]

% 5 The power of his works / he revealed to his people 14 2 4 4 0
110:5-111:6a 60 32 28
5 Giving to them / the inheritance of nations // 13 2 4 0 4
136 26 16 10
110:5-111:6 64 32 32
E. The Works of His Hands are a Source of Strength Forever (111:7-8) [4.4]
"7 1 The works of his hands / are faithful and just / 15 2 4 4 0
111:3-7a 30 17 13
1 Trustworthy / are all his precepts // 12 2 3 0 3
111:1-7 48 26 22

"% o They are a source of strength forever /* and ever // 13 2. 3 3
111:4-8a 30 17 13
Y To be performed / with truthfulness and rectitude // 12 2 3 0 3
111:2-8 45 23 22

F. YHwH’s Covenant Is Eternal; to Fear Him Is the Fount of Wisdom (111:9-10a) [3.4]

"9 5 Aransom / he sent for his people / 11 2. 3 3 0
111:5-9a 30 17 13
X He commanded that his covenant (be kept) forever // 13 1 3 3 0
111:6-9b 27 17 10
P Holy and full of reverence /% is his name // 12 2 3 0 3
111:4-9 42 23 19
1105 The beginning of wisdom / is the fear of YHWH / 13 2 4 4
111:7-10a 26 17

G. Those Who Keep His Covenant Understand—His Praise Endures (111:10bc) [2.2]

¥ They understand what is good / all who practice it // 12 2 4 4 0
111:8-10b 23 17 6
D His praise / will endure forever // 13 2 3 0 3
111:8-10 26 17 9
111:1-10 43 31
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Concentric Compositional Formula: 74 =37 + 0 + 37

(11+8)+4+(8+11)=19+4+19=42
or: 231123 {42 = 2x3x7}

[word count—with heading]

Notes:

111:1® Reading the dahfhere in BHS as conjunctive.

111:1° Reading the sequence of tarhs followed immediately by miinahin BHS as disjunctive.
111:4® Reading the sequence of méraka followed by miinahin BHS as disjunctive.

111:5% Reading the sequence of miinah preceded immediately by dohihere in BHS as disjunctive.
111:8% Reading the sequence of two successive occurrences of miinah in BHS as disjunctive.
111:9° Reading the sequence of rarh followed immediately by miinah in BHS as disjunctive.

Summary of the Logoprosodic Analysis

1. Psalm 111 has seven strophes: 111:1, 2-3, 4-5, 6, 7-8, 9—10a and 10bc.
A 111:1a {the 2-word rubric [“Hallelu-Yah”] stands outside the prosodic structure of the psalm itself}
111:1bc balanced dyad: [13 +13] = 13+13 morae
B 111:2-3 2 balanced dyads: [13+11]+[11 +13] = 24+24 morae
C 1114-5 2 balanced dyads: [14 + 11] + [11 + 13] = 25+24 morae
X 111:6 balanced dyad: [14 +13] = 14 +13 morae
C’ 111:7-8 2 balanced dyads: [15+12] +[13 + 12] = 27+25 morae
B’ 111:9-10a 2 balanced dyads: [11+13]+[12 + 13] = 24+25 morae
A’ 111:10ab  balanced dyad: [12 +13] = 12+13 morae
2. The first strophe (111:1) is a single part arranged in three subdivisions on the basis of word-
count: 111:1a, 1b and 1c.
o 110:4-111:1 23 words before atnach
3. The second strophe (111:2-3) is a single part arranged in two subdivisions on the basis of
word-count: 111:2 and 3.
e 110:4-111:2 49 = 26 + 23 [compositional formulal]
e 110:4-111:3 26 words after athach
4. The third strophe (111:4-5) is a single part arranged in two subdivisions on the basis of
word-count: 111:4 and 5.
o 110:4-111:4 32 words before atnach
o 110:4-111:5 32 words after atnach
5. The fourth strophe (111:6) is a single part arranged in two subdivisions on the basis of word-
count: 1116a and 6b.
o 110:5-111:6a 32 words after atnach
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e 111:3-6 26 words

6. The fifth strophe (111:7-8) is a single part arranged in two subdivisions on the basis of
word-count: 111:7 and 8.

o 111:1-7 26 words before atnach
o 111:4-8 17 words before atnach
7. The sixth strophe (111:9-10a) is a single part arranged in four subdivisions on the basis of
word-count: 111:9a, 9b, 9c and 10a.
e 111:4-9 23 words before atnach
e 111:8-10a 26 words and 17 words before atnach
8. The seventh strophe (111:9bc) is a single part arranged in two subdivisions on the basis of
word-count: 111:9b and 9c.
e 111:8-10b 23 words and 17 words before atnach
e 111:8-10 26 words and 17 words before atnach

Observations

1. The seven strophes in Psalm 111 may be outlined in a menorah pattern, as follows:

A | will praise YHWH in the congregation of the upright N2 [2.2] 1111
B YHWH’s words and deeds are great—his righteousness endures 37 [4.3] 111:2-3
C In his great mercy YHWH remembers his covenant forever Y [4.4] 111:4-5
X YHWH revealed his works & gave his people the nations 5 [2.2] 111:6

C The works of his hands are a source of strength forever oY [4.4] 111:7-8
B’ YHWH’s covenant is eternal—to fear him is the fount of wisdom 23pP7 [3.4] 111:9-10a

A’ Those keep his covenant understand—his praise endures forever @5n  [2.2] 111:10bc

2. In terms of the 74 words in Psalm 111, the arithmological center falls between the words
nno mYS (“to his people / to give”) in the middle of 111:6. The initial concentric
compositional formula is:

74 = 37+0+37 [word count—with heading]
or. 371137 [word count—with “pivot” included in each half]

The meaningful center is found by including four words on either side of the
arithmological center, as follows:

6 ML T YR D The power of his works he revealed to his people,

o nom oe nnb Giving to them the inheritance of nations.

The corresponding compositional formula then becomes:
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74 =
or:

33+8+33
41 1/ 41

[word count—with heading]
[word count—with “pivot” included in each half]

The meaningful center may be expanded by including seven words on either side of this

arithmological center, as follows:

112 obwb or

He will remember forever his covenant
The power of his works he revealed to his people,

6 MpS T Pioen 1o
oma nom ord o
7 DAR T R

Giving to them the inheritance of nations.
The works of his hands are faithful.

The corresponding compositional formula then becomes:

74 =
or:

30 + 14 + 30
44 |/ 44

[word count—with heading]
[word count—with “pivot” included in each half]

rd count—with “pivot” included in each half]

The meaningful center may be expanded still further by including fourteen words on either
side of this arithmological center, as follows:

4b 1PRDEIS  As for his wonders,
T @M 130 Merciful and compassionate is YHWH
5 ™R 1P 77 Food he gave to those who fear him
12 @5WS 51 He will remember forever his covenant
6 S T YR D The power of his works he revealed to his people,
o nom oe b Giving to them the inheritance of nations.
7 DB NAR 1T WYn The works of his hands are faithful and just.
PR 5o oK Trustworthy are all his precepts
8 o5wS w5 oWoMmo They are a source of strength forever and ever

The corresponding compositional formula then becomes:

74 =
or:

23 +28 +23
5111 51

[word count—with heading]
[word count—with “pivot” included in each half]

The meaningful center may be expanded further yet by including twenty words on either
side of this arithmological center, as follows:

3b w5 Ny NPT 10UD
4 PARS:D vy (o
T DI AN

5 PRD 13 A
N2 abwh [or

6 MyS T M 1o

His work and his righteousness endures forever
A memorial he made for his wonders

Merciful and compassionate is YHWH

Food he gave to those who fear him

He will remember forever his covenant

The power of his works he revealed to his people,

" nbm ord o
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7 DEWMI DR 1T YN

The works of his hands are faithful and just.

PR 5o oo Trustworthy are all his precepts
8 o5wS b oWoMmo They are a source of strength forever and ever
WM DR MY To be performed with truthfulness and rectitude
9 myS Y M2 A ransom he sent for his people.

The corresponding compositional formula then becomes:

74 =

or: 57// 57

17 + 40 + 17

[word count—with heading]
[word count—with “pivot” included in each half]

The 20-word “nested framework” (with the 8-word framework underlined) reads as follows:

1 1 1h5n
225-522 M N

ni Al =hn -almhio=|

2 I e 0o
orsen5o% oW

3 1pTE1 YD TImTn

9 myS 1oy D
3 awH M

MY R TR

10 T DRTP TSN DR
omipy-5ob 21 Sow

95 N NSn

Hallelu-Yah
| will praise YHWH with all my heart,

In the congregation of the upright and the assembly.

Great are the words of YHWH;
They are sought by all those who delight in them.

Splendor and majesty are his deeds and his righteousness.

A ransom he sent for his people;

He commanded that his covenant (be kept) forever.
Holy and full of reverence is his name,

The beginning of wisdom is the fear of YHWH.

[O YHWH,] all who pratice it understand what is good:;

His praise will endure forever.

Summary of the concentric compositional formulae:

74 = 33 + 8 + 33
74 = 30 + 14 + 30
{with others in between}
74 = 20 + 34 + 20
74 = 8 +58 + 8
42 = 19 + 4 + 19
{42 = 2x3x7}
23 = 6 +11 + 6
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41 1/ 41
44 |/ 44

word-count

54 /1 54
66 // 66

23 /123 SAS (syntactic accentual-stress) units

17 11 17  briques (primary SAS units)

Page 6



5. In the prosodic structure of Psalm 111, the basic building blocks (briques) in each poetic
verset are the primary SAS (syntactic accentual stress) units. These sub-units are
delineated by the Masoretes, who marked most of the boundaries with one of the following:

e Soph Pasuq A large colon following a word signifies the end of a verse, which does
not always coincide with the end of a sentence.

e Atnach A small caret-like mark (like *) beneath the consonantal text, pointing
upward, is used to divide most verses. Its primary importance for our
purposes concerns its use in the matter of numerical composition—i.e.,
the total word-count in each line is divided into the number of words
before and after atnach.

e Ole Weyored A combination of two accentual signs: a caret-like mark above the
consonantal text, pointing to the left, used together with the accent
merka (an upright line beneath the consonantal text slanting to the
right). These two marks usually appear on the same word, but when
that word is monosyllabic the merka falls on the following word. This
major divider is usually considered to be a stronger disjunctive accent
than atnach.

In the prosodic analysis presented in the translation (above), the presence of these three
markers is indicated with a double slash (//). Psalm 111 has 23 briques (primary SAS units),
of which 20 are marked by soph pasuqg (10 times, at the end of each verse), atnach (10
times, in each verse). The boundaries of the remaining three briques are marked by rebia“
(2 times, in vv. 9 and 10) and robia“ mugras (v. 6).

6. The prosodic structure of Psalm 111, in terms of its primary SAS units (briques), may be
displayed as follows [* represents atnach; : represents soph pasuq; * represents ole
weyored, and T represents all other accent markers]: as follows:

| A " halalii yah *6deh yhwh bakol Iébab " basod yasarim wa‘édah :

B ? godolim ma%sé yhwh M doriisim Iakol hepséhem :
8 Ji h1eps
3 héd wahadar po‘olo » wasidqgato ‘Omedeta‘ad :
Il C * zéker asih loniplo’otayw " hanniin worahim yhwh :
° terep natan liré°ayw » yizkor Io‘6lam barité :
X 8 koah ma%isayw higgid| loammé latét| 1zhem nahalat géyim :
C' " ma%isé yadayw *émet imispat ™ ne’émanim kol pigqiadayw :
8 somiikim I3%d I>6lam ™ Qstiyim be’émet wayasar :

+

W B ° podit salah lo%Ammé siwwah I>6lam barito »

qados wanora’ somo : 10 r&%54t hokmah yir’at yhwh '
A Sékel t6b Iakol ‘0OSéhem " tohillaté ‘omedet Ia‘ad :
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7.

10.

11.

The 23 briques (primary SAS units) are distributed in 5 strophes in Psalm 111 as follows:
23=(2+4)+(4+3+4)+(4+2)=6+11+6; or17 /] 17 with the central pivot included in
each half.

The arithmological center of Psalm 111 falls between the words | /ommé latét| (“his
people / giving”) in the middle of v. 6, with 37 words on either side. Psalm 111 has 42 SAS
units, 23 briques (primary SAS units), 11 versets, 7 strophes and 3 cantos. The
arithmological center in v. 6 is in the middle canto, the middle strophe, the middle verset,
immediately before the beginning of the middle brique, and between the two middle SAS
units. There are 280 morae in Psalm 111—with 141 morae before the arithmological
center and 139 morae after it. The center of Psalm 111 falls in the middle of the 11" verset,
which divides the alphabetical acrostic in half, with 11 letters of the alphabet on either side.

Terrien finds two main sections (cantos) subdivided in 4 four parts (strophes) in Psalm 111
(The Psalms [Eerdmans, 2003], p. 755.) The analysis presented here, which is based on the
balance in mora-count and the concentric pattern in the distribution of syntactic accentual
stress units, indicates that there are seven strophes arranged in 3 cantos (vv. 1-3, 4-8 and
9-10).

Christensen Terrien

I A 1111 I 1 111:1-3
B 111:2-3

I C 111:4-5 2 111:4-5
X 1116
C' 111:7-8 3 111:6-8

N B 111:9-10a 4 111:9-10
A’ 111:10bc

The difference in terms of strophic structure results from the fact that Terrien does not locate
the meaningful center and does not observe the symmetrical inverse structural pattern of
Psalm 111 as a whole.

{Add section discussing alphabetic acrostics in the Psalter—in light of David Noel
Freedman’s work}

Determining the details of the musical and literary structures of Psalm 111 as a whole calls
for input on the part of others in the BIBAL Forum, as we consider the rhetorical features in
greater depth and further information contained in the te‘amim of this particular text.
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